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Öffentliche Konsultation des Entwurf vom Kooperationsprogramm - Konsultacje społeczne dokumentu programowego, 08.11. – 06.12.2021 

„Mehr als eine Nachbarschaft: Gemeinsam eine nachhaltige 

Zukunft im nördlichen Teil des deutsch-polnischen 

Grenzraums gestalten“. 

"Więcej niż sąsiedztwo: wspólne kształtowanie trwałej i 

zrównoważonej przyszłości na północnym odcinku polsko-

niemieckiego pogranicza".
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Programmmittel / Całkowite środki Programu

• Programmmittel: 155.725.001€

• EFRE Mittel: 124.580.000€*

• EFRE Mittel FKP: 13.750.000€**

• EFRE Förderquote: max. 80%

* EFRE Mittel + Technische Hilfe

* FKP = Fonds für kleine Projekte (13,75 Mio € in 124,85 Mio € EFRE enthalten)

• Całkowite środki Programu: 

155.725.001€

• EFRR: 124.580.000€*

• EFRR FMP: 13.750.000€**

• Poziom dofinansowania EFRR: 

max. 80%

*Środki EFRR + Pomoc Techniczna

**FMP = Fundusz Małych Projektów (13,75 mln € uwzględnione w 124,85 € EFRR)
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Programmraum / Obszar programowy

MSP und Koszalińskie unter Vorbehalt 

(derzeit in Prüfung durch KOM)

Pojezierze Meklemburskie i obszar 

Koszaliński z zastrzeżeniem (obecnie w 

trakcie oceny przez KE)
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Gründung Programmierungsausschuss 

Powołanie Komitetu Programującego

Sozioökonomische Analyse und SWOT 

Analiza społeczno-gospodarcza oraz SWOT 

Entwicklungs- und Handlungskonzept Euroregion Pomerania 2021–2030 

Koncepcja  Rozwoju i  Działania Euroregionu Pomerania 2021-2030

Erarbeitung Programmstrategie für die Vorkonsultation 

Opracowanie Strategii Programu do konsultacji wstępnych

Workshop zur Vorkonsultation der Interventionslogik 

Warsztat dotyczący wstępnej konsultacji logiki interwencji

Beschluss zum öffentlichen Konsultationsbeginn (PA)

Uchwała w sprawie rozpoczęcia konsultacji społecznych
10.2021

01.2020 

06.2020

12.2020

06.2021

06.2021

Meilensteine der bisherigen Programmerstellung

Kamienie milowe w dotychczasowym przygotowaniu Programu

Öffentliche Konsultation Entwurf Kooperationsprogramm / Informelle Konsultation (KOM) 

Konsultacje społeczne projektu Programu Współpracy / Nieformalne konsultacje (KE)
11-12.2021
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Programmpartner:
• Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit 

Mecklenburg-Vorpommern (Verwaltungsbehörde)

• Ministerium der Finanzen und für Europa des Landes 
Brandenburg

• Ministerium für Fonds und Regionalpolitik der Republik 
Polen

Weitere Partner:
• Kommunalgemeinschaft Euroregion Pomerania e.V. 

• Verein der Polnischen Gemeinden der Euroregion 
Pomerania

• Marschallamt der Wojewodschaft Westpommern

• Deutscher Gewerkschaftsbund der Region 
Vorpommern 

• Regionalvorstand der Gewerkschaft "Solidarität" 
Westpommern

• IHK Ostbrandenburg 

• IHK Neubrandenburg 

• Koszaliner und Westpommerner Agentur für 
Regionalentwicklung

• NABU-Regionalgruppe Insel Usedom e.V.

• Forum der Sozialverbände Westpommern ZaFOS

Insg. 24 Personen, paritätisch

Partner programu:
• Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Zdrowia Kraju 

Związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie

• Ministerstwo Finansów i Spraw Europejskich Kraju 
Związkowego Brandenburgia

• Ministerstwo Funduszy i Polityki Regionalnej RP

Inni partnerzy:
• Kommunalgemeinschaft Euroregion Pomerania e.V. 

• Stowarzyszenie Gmin Polskich Euroregionu Pomerania

• Urząd Marszałkowski Województwa Zachodniopomorskiego

• Niemiecka Federacja Związków Zawodowych (DGB), 
Region Pomorza Zachodniego

• Zarząd Regionu NSZZ „Solidarność” Pomorza Zachodniego

• Izba Przemysłowo-Handlowa Brandenburgii Wschodniej 
oraz Izba Przemysłowo-Handlowa Neubrandenburg dla 
wschodniej Meklemburgii-Pomorze Przednie

• Koszalińska Agencja Rozwoju Regionalnego S.A. i 
Zachodniopomorska Agencja Rozwoju Regionalnego S.A.

• NABU-Regionalgruppe Insel Uznam e.V.

• Zachodniopomorskie Forum Organizacji Socjalnych

24 osoby, reprezentacja parytetowa

Programmierungsausschuss / Komitet Programujący
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SZ 1.1: Entwicklung und 
Ausbau der Forschungs-

und Innovationskapazitäten 
und der Einführung 

fortschrittlicher Technologien

SZ 2.4:Förderung der 
Anpassung an den 

Klimawandel und der 
Katastrophenprävention und 

der Katastrophenresilienz
unter Berücksichtigung von 

ökosystembasierten 
Ansätzen

SZ 2.7: Verbesserung des 
Schutzes und der Erhaltung 
der Natur, der biologischen 

Vielfalt und der grünen 
Infrastruktur, auch in 

städtischen Gebieten, sowie 
Verringerung aller Formen 
von Umweltverschmutzung

SZ 4.2: Verbesserung des 
gleichberechtigten Zugangs 

zu inklusiven und 
hochwertigen 

Dienstleistungen in den 
Bereichen allgemeine und 
berufliche Bildung sowie 

lebenslanges Lernen durch 
Entwicklung barrierefreier 
Infrastruktur, auch durch 

Förderung der Resilienz des 
Fern- und Online-Unterrichts 

in der allgemeinen und 
beruflichen Bildung

SZ 4.6: Stärkung der Rolle, 
die Kultur und nachhaltiger 

Tourismus für die 
Wirtschaftsentwicklung, die 

soziale Inklusion und die 
soziale Innovation spielen

SZ 6.1: Verbesserung der 
institutionellen Kapazitäten 

insbesondere der für die 
Verwaltung eines 

bestimmten Gebiets 
zuständigen Behörden 
sowie der Beteiligten

SZ 6.3: Aufbau 
gegenseitigen Vertrauens, 

insbesondere durch 
Förderung der 

Zusammenarbeit zwischen 
Bürgern

Priorität 1

Grenzüberschreitende 

Innovationspotenziale aktivieren

PZ 1: Ein wettbewerbsfähigeres und 

intelligenteres Europa 

Priorität 2

Gemeinsam die Folgen des 

Klimawandels bewältigen und die 

Natur bewahren

PZ 2: Ein grünerer, CO2-armer 

Übergang zur einer CO2-neutralen 

Wirtschaft und einem 

widerstandsfähigen Europa

Priorität 3

Bessere grenzüberschreitende 

Teilhabe durch Sprache, Kultur und 

Tourismus ermöglichen

PZ 4: Ein sozialeres und inklusiveres 

Europa 

Priorität 4

Vertrauen stärken, 

grenzüberschreitende Entwicklung 

gemeinsam gestalten

ISZ 1: Bessere Governance in Bezug 

auf die Zusammenarbeit

Förderschwerpunkte / Priorytety finansowania
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CS 1.1: Rozwijanie i 
wzmacnianie zdolności 

badawczych i innowacyjnych 
oraz wykorzystywanie 

zaawansowanych 
technologii

CS 2.4: Wspieranie 
przystosowania się do 

zmiany klimatu i 
zapobiegania ryzyku 

związanemu z klęskami 
żywiołowymi i katastrofami, 

a także odporności, z 
uwzględnieniem podejścia 

ekosystemowego 

CS 2.7: Wzmacnianie 
ochrony i zachowania 

przyrody, różnorodności 
biologicznej oraz zielonej 
infrastruktury, w tym na 

obszarach miejskich, oraz 
ograniczanie wszelkich 

rodzajów zanieczyszczenia

CS 4.2: Poprawa równego 
dostępu do wysokiej jakości 

usług sprzyjających 
włączeniu społecznemu w 

zakresie kształcenia, 
szkoleń i uczenia się przez 
całe życie poprzez rozwój 

łatwo dostępnej 
infrastruktury, w tym poprzez 

wspieranie odporności w 
zakresie kształcenia i 

szkolenia na odległość oraz 
online

CS 4.6: Wzmacnianie roli 
kultury i zrównoważonej 

turystyki w rozwoju 
gospodarczym, włączeniu 
społecznym i innowacjach 

społecznych

CS 6.1: Zwiększanie 
zdolności instytucjonalnych 

instytucji publicznych, w 
szczególności tych, którym 
powierzono zarządzanie 
konkretnym terytorium, i 
zainteresowanych stron

CS 6.3: Budowanie 
wzajemnego zaufania, w 
szczególności poprzez 

wspieranie działań 
ułatwiających kontakty 

międzyludzkie

Priorytet 1: 

Aktywizacja transgranicznych 

potencjałów innowacyjności

CP 1: Bardziej konkurencyjna i 

inteligentna Europa

Priorytet 2: 

Wspólne przezwyciężanie skutków 

zmian klimatu i ochrona przyrody

CP 2: Bardziej przyjazna dla 

środowiska i przechodząca w 

kierunku gospodarki zeroemisyjnej 

oraz odporna Europa

Priorytet 3: 

Umożliwienie lepszego 

uczestnictwa w transgranicznym 

życiu codziennym poprzez język, 

kulturę i turystykę

CP 4: Europa o silniejszym wymiarze 

społecznym sprzyjająca włączeniu 

społecznemu

Priorytet 4: 

Wzmocnienie zaufania, wspólne 

kształtowanie rozwoju 

transgranicznego

CSI 1: Lepsze zarządzanie 

współpracą

Förderschwerpunkte / Priorytety finansowania

8



Öffentliche Konsultation des Entwurf vom Kooperationsprogramm - Konsultacje społeczne dokumentu programowego, 08.11. – 06.12.2021 

Mittelverteilung / Dystrybucja środków

Prioritätsachsen und spezifische Ziele EFRE (Euro) Anteil

1 Grenzüberschreitende Innovationspotenziale aktivieren 20.000.329 17,18%

1.1
Entwicklung und Ausbau der Forschungs- und Innovationskapazitäten und der Einführung fortschrittlicher

Technologien
20.000.329 17,18%

2 Gemeinsam die Folgen des Klimawandels bewältigen und die Natur bewahren 26.500.611 22,76%

2.4
Förderung der Anpassung an den Klimawandel und der Katastrophenprävention und der Katastrophenresilienz unter 

Berücksichtigung von ökosystembasierten Ansätzen
15.135.888 13,00%

2.7
Verbesserung des Schutzes und der Erhaltung der Natur, der biologischen Vielfalt und der grünen Infrastruktur, auch 

in städtischen Gebieten, sowie Verringerung aller Formen von Umweltverschmutzung
11.364.723 9,76%

3 Bessere grenzüberschreitende Teilhabe durch Sprache, Kultur und Tourismus ermöglichen 53.188.675 45,68%

4.2

Verbesserung des gleichberechtigten Zugangs zu inklusiven und hochwertigen Dienstleistungen in den Bereichen 

allgemeine und berufliche Bildung sowie lebenslanges Lernen durch Entwicklung barrierefreier Infrastruktur, auch 

durch Förderung der Resilienz des Fern- und Online-Unterrichts in der allgemeinen und beruflichen Bildung

15.135.888 13,00%

4.6
Stärkung der Rolle, die Kultur und nachhaltiger Tourismus für die Wirtschaftsentwicklung, die soziale Inklusion und 

die soziale Innovation spielen
38.052.787 32,68%

4 Vertrauen stärken, grenzüberschreitende Entwicklung gemeinsam gestalten 16.740.292 14,38%

6.1
Verbesserung der institutionellen Kapazitäten insbesondere der für die Verwaltung eines bestimmten Gebiets 

zuständigen Behörden sowie der Beteiligten
10.827.981 9,30%

6.3 Aufbau gegenseitigen Vertrauens, insbesondere durch Förderung der Zusammenarbeit zwischen Bürgern 5.912.311 5,08%

EFRE Mittel gesamt 116.429.907 100,00%
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Mittelverteilung / Dystrybucja środków

Priorytetów i cele szczegółowe EFRR (Euro) Proporcje

1 Aktywizacja transgranicznych potencjałów innowacyjności 20.000.329 17,18%

1.1 Rozwijanie i wzmacnianie zdolności badawczych i innowacyjnych oraz wykorzystywanie zaawansowanych technologii 20.000.329 17,18%

2 Wspólne przezwyciężanie skutków zmian klimatu i ochrona przyrody 26.500.611 22,76%

2.4
Wspieranie przystosowania się do zmiany klimatu i zapobiegania ryzyku związanemu z klęskami żywiołowymi i 

katastrofami, a także odporności, z uwzględnieniem podejścia ekosystemowego 
15.135.888 13,00%

2.7
Wzmacnianie ochrony i zachowania przyrody, różnorodności biologicznej oraz zielonej infrastruktury, w tym na 

obszarach miejskich, oraz ograniczanie wszelkich rodzajów zanieczyszczenia
11.364.723 9,76%

3 Umożliwienie lepszego uczestnictwa w transgranicznym życiu codziennym poprzez język, kulturę i turystykę 53.188.675 45,68%

4.2

Poprawa równego dostępu do wysokiej jakości usług sprzyjających włączeniu społecznemu w zakresie kształcenia, 

szkoleń i uczenia się przez całe życie poprzez rozwój łatwo dostępnej infrastruktury, w tym poprzez wspieranie 

odporności w zakresie kształcenia i szkolenia na odległość oraz online

15.135.888 13,00%

4.6
Wzmacnianie roli kultury i zrównoważonej turystyki w rozwoju gospodarczym, włączeniu społecznym i innowacjach 

społecznych
38.052.787 32,68%

4 Wzmocnienie zaufania, wspólne kształtowanie rozwoju transgranicznego 16.740.292 14,38%

6.1
Zwiększanie zdolności instytucjonalnych instytucji publicznych, w szczególności tych, którym powierzono zarządzanie 

konkretnym terytorium, i zainteresowanych stron
10.827.981 9,30%

6.3 Budowanie wzajemnego zaufania, w szczególności poprzez wspieranie działań ułatwiających kontakty międzyludzkie 5.912.311 5,08%

Suma środków EFRR 116.429.907 100,00%
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 1: Grenzüberschreitende 

Innovationspotenziale aktivieren

SZ 1.1 Entwicklung und Ausbau der 

Forschungs- und 

Innovationskapazitäten und der 

Einführung fortschrittlicher 

Technologien

1. Vernetzung von Innovationsakteuren zur Beförderung einer stärkeren 

grenzüberschreitende Wahrnehmung der Innovationslandschaft

2. Ausarbeitung und Umsetzung innovativer, grenzüberschreitender 

Lösungen

• KMU,

• Verkehrsunternehmen,

• Hochschulen, Forschungseinrichtungen,

Technologietransferzentren,

• Wirtschaftsnahe Einrichtungen,

• Lokale und regionale 

Gebietskörperschaften,

• Stellen der staatlichen Verwaltung

Priorytet / Cel

Szczegółowy
Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 1: Aktywizacja

transgranicznych potencjałów

innowacyjności

CS 1.1 Rozwijanie i wzmacnianie 

zdolności badawczych i 

innowacyjnych oraz 

wykorzystywanie zaawansowanych 

technologii

1. Działania wspierające tworzenie sieci podmiotów działających w dziedzinie 

innowacji i lepsze transgraniczne postrzeganie krajobrazu innowacyjnego,

2. Działania, które koncentrują się na opracowywaniu i wdrażaniu 

innowacyjnych, transgranicznych rozwiązań

• MŚP,

• przedsiębiorstwa transportu publicznego,

• szkoły wyższe, placówki badawcze, 

centra transferu technologii,

• instytucje otoczenia biznesu,

• jednostki samorządu terytorialnego,

• jednostki administracji rządowej

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 2: Gemeinsam die Folgen des 

Klimawandels bewältigen und die 

Natur bewahren

SZ 2.4 Förderung der Anpassung 

an den Klimawandel und der 

Katastrophenprävention und der 

Katastrophenresilienz unter 

Berücksichtigung von 

ökosystembasierten Ansätzen

1. Grenzüberschreitende Vernetzung und Wissenstransfer zur Entwicklung 

und Umsetzung von Klimawandelanpassungsmaßnahmen

2. Entwicklung und Umsetzung grenzüberschreitender Strategien, 

Konzepte und Aktionspläne zur Klimawandelanpassung

3. Grenzüberschreitende Lösungsmaßnahmen zur Klimawandelanpassung 

einschl. ökosystembasierter Ansätze sowie vorbeugender Maßnahmen 

zur Stärkung der Einsatzbereitschaft des Katastrophenschutzes zur 

Bewältigung durch Klimawandel bedingter Naturkatastrophen

4. Vorbereitung der zuständigen Verwaltungen und Einsatzkräfte auf den 

grenzüberschreitenden Einsatz durch gemeinsame Aus- und 

Fortbildungen und Übungen

5. Grenzüberschreitende Sensibilisierung der Bevölkerung, von 

Unternehmen und Verwaltungen für den Klimawandel und seine 

Auswirkungen sowie Maßnahmen zur Anpassung an den Klimawandel

• Lokale und regionale 

Gebietskörperschaften,

• Staatliche Verwaltungen,

• Nichtregierungsorganisationen und 

gemeinnützige Unternehmen und 

Einrichtungen,

• Hochschulen und 

Forschungseinrichtungen

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorytet / Cel

Szczegółowy
Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 2: Wspólne przezwyciężanie 

skutków zmian klimatu i ochrona 

przyrody

CS 2.4 Wspieranie przystosowania 

się do zmiany klimatu i 

zapobiegania ryzyku związanemu z 

klęskami żywiołowymi i 

katastrofami, a także odporności, z 

uwzględnieniem podejścia 

ekosystemowego 

1. Transgraniczną budowę sieci współpracy i transgraniczny transfer wiedzy 

instytucji i organizacji z obszaru nauki, gospodarki, administracji i 

społeczeństwa obywatelskiego, które są odpowiedzialne za opracowanie i 

wdrażanie działań adaptacyjnych do zmian klimatu lub których te zmiany 

dotyczą,

2. Rozwój i wdrażanie transgranicznych strategii, koncepcji i planów 

działania na rzecz adaptacji do zmian klimatu,

3. Transgraniczne opracowywanie, testowanie i wdrażanie rozwiązań 

dostosowawczych do zmiany klimatu, w tym rozwiązań opartych na 

ekosystemach, działań prewencyjnych,

4. Przygotowanie odpowiedzialnych za te zadania organów administrycji 

oraz sił ratowniczych do działań transgranicznych poprzez wspólne 

szkolenia i ćwiczenia,

5. Transgraniczne uwrażliwianie mieszkańców, przedsiębiorstw i 

administracji na tematykę związaną ze zmianami klimatu i ich skutkami, 

jak również na działania przystosowawcze do zmiany klimatu

• jednostki samorządu terytorialnego,

• jednostki administracja rządowej,

• organizacje pozarządowe i 

przedsiębiorstwa oraz instytucje 

działające w interesie ogólnym,

• szkoły wyższe i placówki badawcze

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 2: Gemeinsam die Folgen des 

Klimawandels bewältigen und die 

Natur bewahren

SZ 2.7 Verbesserung des Schutzes 

und der Erhaltung der Natur, der 

biologischen Vielfalt und der grünen 

Infrastruktur, auch in städtischen 

Gebieten, sowie Verringerung aller 

Formen von Umweltverschmutzung

1. Grenzüberschreitende Entwicklung und Umsetzung von Lösungen zum 

Erhalt und Entwicklung der biologischen Vielfalt,

2. Grenzüberschreitende Vorhaben zur Erhöhung des Bewusstseins für 

eine nachhaltige Entwicklung und den Wert der Biodiversität

• Einheiten der territorialen 

Selbstverwaltung,

• Staatliche Verwaltungen,

• Nichtregierungsorganisationen und 

gemeinnützige Unternehmen und 

Einrichtungen,

• Hochschulen und 

Forschungseinrichtungen

Priorytet / Cel

Szczegółowy
Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 2: Wspólne przezwyciężanie 

skutków zmian klimatu i ochrona 

przyrody

CS 2.7 Wzmacnianie ochrony i 

zachowania przyrody, 

różnorodności biologicznej oraz 

zielonej infrastruktury, w tym na 

obszarach miejskich, oraz 

ograniczanie wszelkich rodzajów 

zanieczyszczenia

1. Transgraniczne przedsięwzięcia mające na celu wspólne opracowywanie 

i wdrażanie rozwiązań na rzecz zachowania i rozwoju różnorodności 

biologicznej,

2. Transgraniczne przedsięwzięcia mające na celu podniesienie 

świadomości na temat zrównoważonego rozwoju i wartości 

różnorodności biologicznej.

• jednostki samorządu terytorialnego,

• jednostki administracja państwowej,

• organizacje pozarządowe oraz 

przedsiębiorstwa i instytucje działające 

w interesie ogólnym,

• szkoły wyższe i placówki badawcze

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 3: Bessere grenzüberschreitende 

Teilhabe durch Sprache, Kultur und 

Tourismus ermöglichen

SZ 4.2. Verbesserung des 

gleichberechtigten Zugangs zu inklusiven 

und hochwertigen Dienstleistungen in den 

Bereichen allgemeine und berufliche 

Bildung sowie lebenslanges Lernen durch 

Entwicklung barrierefreier Infrastruktur, 

auch durch Förderung der Resilienz des 

Fern- und Online-Unterrichts in der 

allgemeinen und beruflichen Bildung

1. Erwerb der Nachbarsprache und interkultureller 

Kompetenzen sowie weiterer, für die Förderung 

des grenzüberschreitenden Berufs- und 

Privatlebens erforderlicher Kompetenzen 

einschließlich von Maßnahmen, welche das 

Interesse an der Nachbarsprache erhöhen

2. Entwicklung digitaler, grenzüberschreitender 

Lern- und Bildungsplattformen.

• Bildungs- und Ausbildungsträger,

• Einheiten der territorialen Selbstverwaltung,

• Staatliche Bildungsverwaltung,

• Hochschulen,

• Industrie- und Handelskammern, Handwerkskammern 

und weitere wirtschaftsnahe Einrichtungen,

• Gewerkschaften,

• Arbeitsämter,

• Nichtregierungsorganisationen sowie gemeinnützige 

Unternehmen und Einrichtungen,

• Euroregion Pomerania

Priorytet / Cel Szczegółowy Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 3: Umożliwienie lepszego uczestnictwa 

w transgranicznym życiu codziennym 

poprzez język, kulturę i turystykę

CS 4.2 Poprawa równego dostępu do 

wysokiej jakości usług sprzyjających 

włączeniu społecznemu w zakresie 

kształcenia, szkoleń i uczenia się przez całe 

życie poprzez rozwój łatwo dostępnej 

infrastruktury, w tym poprzez wspieranie 

odporności w zakresie kształcenia i 

szkolenia na odległość oraz online

1. Nauka języka sąsiada i zdobywanie kompetencji 

interkulturowych, jak również innych kompetencji 

niezbędnych w transgranicznym życiu 

zawodowym i prywatnym, w tym działania 

zwiększające zainteresowanie językiem sąsiada,

2. Rozwój transgranicznych cyfrowych platform 

nauki i edukacji.

• podmioty kształcenia i edukacji,

• jednostki samorządu terytorialnego,

• państwowa administracja oświatowa,

• szkoły wyższe,

• Izby przemysłowo-handlowe, izby rzemieślnicze i inne 

instytucje okołobiznesowe,

• związki zawodowe,

• urzędy pracy,

• organizacje pozarządowe oraz przedsiębiorstwa i 

instytucje działające w interesie ogólnym

• Euroregion Pomerania

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 3: Bessere grenzüberschreitende 

Teilhabe durch Sprache, Kultur und 

Tourismus ermöglichen

SZ 4.6 Stärkung der Rolle, die Kultur und 

nachhaltiger Tourismus für die 

Wirtschaftsentwicklung, die soziale 

Inklusion und die soziale Innovation spielen 

(einschließlich Fond für kleine Projekte)

1. Entwicklung und Vermarktung, 

grenzüberschreitender kultureller und 

nachhaltiger touristischer Angebote und 

Produkte,

2. Investitionen in die grenzüberschreitende 

Verknüpfung touristischer Wege-infrastrukturen 

und den Erhalt des gemeinsamen Kulturerbes,

3. Entwicklung innovativer digitaler Lösungen im 

Zusammenhang mit Tourismus und Kultur,

4. Grenzüberschreitender Wissen- und 

Kompetenzenaustausch sowie Vernetzung von 

Tourismusorganisationen und touristischen 

Leistungsträgern,

5. Organisation grenzüberschreitender, öffentlicher 

Veranstaltungen

• Nichtregierungsorganisationen sowie gemeinnützige 

Unternehmen und Einrichtungen,

• Tourismusverbände und -organisationen,

• Einheiten der territorialen Selbstverwaltung und 

nachgeordnete Einrichtungen,

• Staatliche Verwaltungsstellen,

• Kultureinrichtungen,

• Kleine und mittlere Unternehmen,

• Euroregion Pomerania

Priorytet / Cel Szczegółowy Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 3: Umożliwienie lepszego uczestnictwa 

w transgranicznym życiu codziennym 

poprzez język, kulturę i turystykę

CS 4.6 Wzmacnianie roli kultury i 

zrównoważonej turystyki w rozwoju 

gospodarczym, włączeniu społecznym i 

innowacjach społecznych

1. Rozwój i marketing transgranicznych ofert i 

produktów zrównoważonej turystyki i kultury,

2. Inwestycje w transgraniczne połączenie 

infrastruktury tras turystycznych i zachowanie 

wspólnego dziedzictwa kulturowego,

3. Rozwój innowacyjnych rozwiązań cyfrowych 

związanych z turystyką i kulturą,

4. Tworzenie sieci organizacji turystycznych i 

dostawców usług turystycznych oraz 

transgraniczna wymiana wiedzy i kompetencji,

5. Organizowanie transgranicznych imprez 

publicznych.

• organizacje pozarządowe oraz przedsiębiorstwa i 

instytucje działające w interesie ogólnym,

• zrzeszenia i organizacje turystyczne,

• jednostki samorządu terytorialnego i ich jednostki 

organizacyjne,

• jednostki administracji państwowej,

• placówki kultury,

• małe i średnie przedsiębiorstwa,

• Euroregion Pomerania

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 4: Vertrauen stärken, 

grenzüberschreitende Entwicklung 

gemeinsam gestalten

SZ 6.1 Verbesserung der institutionellen 

Kapazitäten insbesondere der für die 

Verwaltung eines bestimmten Gebiets 

zuständigen Behörden sowie der Beteiligten

1. Erarbeitung gemeinsamer Strategien und 

Analysen zur grenzüberschreitenden 

Entwicklung,

2. Bereitstellung transparenter Sachinformationen 

für und die Beratung von Bewohner*innen, 

Unternehmen und Verwaltungen zu 

grundlegenden Fragen des 

grenzüberschreitenden Alltags- und 

Wirtschaftslebens

• Einheiten der territorialen Selbstverwaltung und 

nachgeordnete Einrichtungen,

• Hochschulen und Forschungseinrichtungen,

• Nichtregierungsorganisationen sowie gemeinnützige 

Unternehmen und Einrichtungen,

• Wirtschaftsnahe Einrichtungen und Verbände,

• Staatliche Verwaltungsstellen,

• Kleine und mittlere Unternehmen,

• Euroregion Pomerania

Priorytet / Cel Szczegółowy Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 4: Wzmocnienie zaufania, wspólne 

kształtowanie rozwoju transgranicznego

CSI 6.1 Zwiększanie zdolności 

instytucjonalnych instytucji publicznych, w 

szczególności tych, którym powierzono 

zarządzanie konkretnym terytorium, i 

zainteresowanych stron

1. Opracowania wspólnych strategii i analiz na rzecz 

rozwoju transgranicznego,

2. Dostarczania mieszkańcom, przedsiębiorstwom i 

administracji przejrzystych, rzeczowych informacji 

i doradzanie im w podstawowych kwestiach 

dotyczących transgranicznego życia codziennego 

i gospodarczego.

• jednostki samorządu terytorialnego i ich jednostki 

organizacyjne,

• szkoły wyższe i placówki badawcze,

• organizacje pozarządowe oraz przedsiębiorstwa i 

instytucje działające w interesie ogólnym,

• organizacje i stowarzyszenia okołobiznesowe,

• jednostki administracji państwowej,

• MŚP,

• Euroregion Pomerania

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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Priorität/ Spezifisches Ziel Erwartete Maßnahmenarten Beispielhafte Mittelempfänger

P 4: Vertrauen stärken, 

grenzüberschreitende Entwicklung 

gemeinsam gestalten

SZ 6.3 Aufbau gegenseitigen Vertrauens, 

insbesondere durch Förderung der 

Zusammenarbeit zwischen Bürgern 

1. Gemeinsam vorbereitete und durchgeführte 

öffentliche Veranstaltungen,

2. Grenzüberschreitende Begegnungen und 

Erfahrungsaustausch von Akteuren der 

Zivilgesellschaft, Wirtschaft, Wissenschaft und 

Verwaltung

• Nichtregierungsorganisationen sowie gemeinnützige 

Unternehmen und Einrichtungen,

• Einheiten der territorialen Selbstverwaltung und deren 

nachgeordnete Einrichtungen, 

• Weitere öffentliche Einrichtungen und staatliche 

Verwaltungsstellen,

• Kleine und mittlere Unternehmen,

• Euroregion Pomerania

Priorytet / Cel Szczegółowy Oczekiwane rodzaje projektów Przykładowi beneficjenci

P 4: Wzmocnienie zaufania, wspólne 

kształtowanie rozwoju transgranicznego

CSI 6.3 Budowanie wzajemnego zaufania, 

w szczególności poprzez wspieranie działań 

ułatwiających kontakty międzyludzkie

1. Wspólnie przygotowywane i realizowane 

wydarzenia publiczne,

2. Transgraniczne spotkania i wymiana 

doświadczeń pomiędzy podmiotami 

społeczeństwa obywatelskiego, gospodarki, nauki 

i administracji.

• organizacje pozarządowe oraz przedsiębiorstwa i 

instytucje działające w interesie ogólnym,

• jednostki samorządu terytorialnego i ich jednostki 

organizacyjne,

• pozostałe instytucje publiczne i jednostki administracji 

państwowej,

• MŚP,

• Euroregion Pomerania

Erwartete Maßnahmenarten, beispielhafte Mittelempfänger 

Oczekiwane rodzaje projektów, przykładowi beneficjenci
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• Innovation und Klimaschutz als 

eigenständige Prioritäten #1 und #2

• Hoher Anspruch an Investitionen 

und deren grenzüberschreitenden 

Mehrwert

• Zwei Fonds für kleine Projekte 

(FKP) in den spez. Zielen 4.6 & 6.3

• Kleine und mittlere Unternehmen 

als Mittelempfänger willkommen –

v.a. in Priorität #1 (Innovation) 

• Innowacyjność oraz ochrona 

środowiska i klimatu zostały 

określone jako odrębne priorytety 

#1 i #2

• Wysokie wymagania dla realizacji 

inwestycji i wykazania ich efektu 

transgranicznego

• Dwa Fundusze Małych Projektów 

(FMP) osadzone w celach 

szczegółowych 4.6 & 6.3 

• Małe i Średnie Przedsiębiorstwa 

mogą starać się o dofinansowanie 

– głównie w priorytecie #1 

(Innowacja)

Neuerungen im Programm 2021-2027

Nowości w programie 2021-2027
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01.2022

03.2022

01-03.2022

11-12.2021 

Genehmigung finaler Entwurf Kooperationsprogramm (PA) 

Zatwierdzenie ostatecznego projektu Programu Współpracy (PW)  

Öffentliche Konsultation Entwurf Kooperationsprogramm / Informelle Konsultation (KOM) 

Konsultacje społeczne projektu Programu Współpracy / Nieformalne konsultacje (KE)

Nationale Genehmigungsverfahren finaler Entwurf Kooperationsprogramm 

Krajowy proces zatwierdzania ostatecznego projektu Programu Współpracy

Einreichung Kooperationsprogramm bei KOM 

Złożenie Programu Współpracy do KE

04-06.2022
Aufarbeitung Kommentare der KOM & Follow-up

Opracowanie komentarzy od KE i uzupełnienia

Programmgenehmigung KOM 

Zatwierdzenie Programu Współpracy przez KE

1. Call für Projekte 

1. Nabór08.2022

07.2022

Meilensteine im weiteren Programmerstellungsprozess

Kamienie milowe dalsze programowanie
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Verfahren der öffentlichen Konsultation

Procedura konsultacji społecznych

WIR LADEN SIE ZUR AKTIVEN TEILNAHME EIN!

ZEITRAUM: 08.11.-06.12.2021

Ziel der Konsultation ist es, Meinungen und Anmerkungen zum 

Programmentwurf einzuholen.

Bitte nutzen Sie dafür das Online Formular unter: 

https://surveys.iu-info.de/371497?lang=de

Wir bitten Stellungnahmen im o.g. Zeitraum ausschließlich über 
das Online-Formular einzureichen!
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Verfahren der öffentlichen Konsultation

Procedura konsultacji społecznych

ZAPRASZAMY DO AKTYWNEGO UDZIAŁU! 

CZAS: 08.11.-06.12.2021

Celem konsultacji jest zebranie opinii i uwag do projektu 

Programu. 

Prosimy o skorzystanie z formularza online na stronie:

https://surveys.iu-info.de/371497?lang=pl

Prosimy aby uwagi i komentarze ww. okresie przekazywać tylko 

za pośrednictwem formularza online! 
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Vielen Dank

Dziękujemy za uwagę

Bartłomiej Wierzbicki

Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit 

Mecklenburg-Vorpommern

b.wierzbicki@wm.mv-regierung.de

Quelle: Europäische Kommission
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